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Уважаемый покупатель! 
Благодарим Вас за выбор нашей продукции. Мы рады предложить Вам изде-
лия и устройства, разработанные и изготовленные в соответствии с высокими 
требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Перед началом эксплу-
атации внимательно прочитайте данное руководство, в котором содержится 
важная информация, касающаяся Вашей безопасности, а также рекомендации 
по правильному использованию продукта и уходу за ним. Позаботьтесь о со-
хранности настоящего Руководства и используйте его в качестве справочного 
материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

Назначение устройства
Точильный станок предназначен для ручного шлифования и заточки, например, 
заточки зубил, саморезов и сверл, удаления лишнего метала и чистовой обра-
ботки металлических поверхностей.

Меры предосторожности

Безопасность на рабочем месте
•	 Рабочее место должно быть хорошо освещенным и содержаться в чистоте. 

Беспорядок или неосвещенные участки рабочего места могут привести 
к несчастным случаям.

•	 Не работайте с этим электроинструментом в помещении, в котором нахо-
дятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Во время экс-
плуатации, а также при включении и выключении инструмент вырабатывает 
искры, что может привести к воспламенению пыли или паров.

•	 Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. Вы можете потерять контроль 
над электроинструментом.

Электробезопасность
•	 Штепсельная вилка электроинструмента должна соответствовать штепсель-

ной розетке. Ни в коем случае не изменяйте штепсельную вилку. Не приме-
няйте переходные штекеры для электроинструментов с защитным заземле-
нием. Неизмененные штепсельные вилки и соответствующие штепсельные 
розетки снижают риск поражения электротоком.

•	 Предотвращайте телесный контакт с заземленными поверхностями (с тру-
бами, элементами отопления, кухонными плитами и холодильниками). 
При заземлении Вашего тела повышается риск поражения электротоком.

•	 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. Проникновение воды  
в электроинструмент повышает риск поражения электротоком.

•	 Не разрешается использовать шнур не по назначению, например, для транс-
портировки электроинструмента или для вытягивания вилки из штепсельной 
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розетки. Защищайте шнур от воздействия высоких температур, масла, 
острых кромок или подвижных частей электроинструмента. Поврежденный 
или спутанный шнур повышает риск поражения электротоком.

•	 При работе с электроинструментом под открытым небом применяйте пригодные 
для этого кабели-удлинители. Применение пригодного для работы под откры-
тым небом кабеля-удлинителя снижает риск поражения электротоком. Розетку 
следует оборудовать предохранителем или выключателем аварийного тока.

Личная безопасность
•	 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно на-

чинайте работу с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии, или если Вы находитесь под воздействием 
лекарственных препаратов, в состоянии алкогольного или наркотического 
опьянения. Один момент невнимательности при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

•	 Применение средств индивидуальной защиты (защитной маски, обуви 
на нескользящей подошве, защитного шлема или средств защиты органов 
слуха) в зависимости от вида работы электроинструмента снижает риск по-
лучения травм.

•	 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и укра-
шения. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей.

•	 Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. 
Перед подключением электроинструмента к электропитанию и/или к ак-
кумулятору убедитесь, что устройство выключено. Не держите подключае-
мый инструмент за переключатель.

•	 Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения элек-
троинструмента. Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся ча-
сти электроинструмента, может привести к травмам.

•	 Не принимайте неестественную позу для работы с инструментом. Всегда за-
нимайте устойчивое положение и держите равновесие. Благодаря этому Вы 
можете лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситу-
ациях.

•	 При потере электропитания или другом самопроизвольном выключении 
электроинструмента немедленно выключите устройство. Если при потере 
напряжения машина осталась включенной, то при возобновлении подачи 
питания она самопроизвольно заработает, что может привести к причине-
нию вреда здоровью пользователя и/или материальному ущербу.

•	 Несоблюдение правил эксплуатации, а также техники безопасности может при-
вести к поражению электрическим током, возгоранию и/или серьёзным травмам. 
Производитель и его уполномоченные представители не несут ответственно-
сти за повреждения, вызванные использованием инструмента с несоблюде-
нием требований данного руководства.

Правильное использование электроинструментов
•	 Данное устройство не предназначено для использования в коммерческих целях.
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•	 Не работайте с инструментом с неисправным выключателем. Инструмент, 
который не поддается включению или выключению, опасен и должен быть 
отремонтирован.

•	 До начала наладки инструмента, перед заменой принадлежностей и пре-
кращением работы убедитесь, что инструмент выключен.

•	 Не допускайте использование инструмента лицами, которые незнакомы 
с ним или не читали настоящее руководство. 

•	 Применяйте инструмент, принадлежности, насадки и т.п. в соответствии 
с настоящими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие условия и вы-
полняемую работу. Использование инструментов для непредусмотренных 
работ может привести к опасным ситуациям.

•	 Неиспользуемый инструмент должен храниться в сухом, закрытом месте.

Перечень критических отказов
•	 Не использовать при сильном искрении.
•	 Не использовать при появлении сильной вибрации.
•	 Не использовать с перебитым или оголённым электрическим кабелем.
•	 Не использовать при появлении дыма непосредственно из корпуса изделия.

Возможные ошибочные действия персонала
•	 Не использовать с поврежденной рукояткой или поврежденным защитным 

кожухом.
•	 Не использовать на открытом пространстве во время дождя.
•	 Не включать при попадании воды в корпус.

Критерии предельных состояний
•	 Перетёрт или повреждён электрический кабель.
•	 Поврежден корпус изделия.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 2 года.
Указанный срок службы действителен при соблюдении потребителем требова-
ний настоящего руководства.
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Меры безопасности при работе с точильным станком
•	 Не надевайте свободную одежду, галстуки или украшения, которые могут 

зацепиться за движущиеся части инструмента и привести к травмам. При ра-
боте на открытом воздухе рекомендуется использовать мягкую и удобную 
обувь. Убирайте длинные волосы под специальную сетку для волос.

•	 Всегда надевайте защитные очки.
•	 Для защиты лёгких от пыли при работе с инструментом надевайте защитную 

маску или респиратор.
•	 Надевайте средства защиты слуха во время длительной работы с инстру-

ментом.
•	 Очищайте инструмент, используя чистую сухую ткань. Никогда не исполь-

зуйте тормозные жидкости, бензин, продукты на нефтяной основе или лю-
бые растворители.

•	 Перед использованием инструмента следует тщательно проверить его 
на возможные повреждения, и при выявлении поломок ни в коем случае 
не использовать инструмент, а обратиться в авторизованный сервисный 
центр.

•	 Держите инструмент чистым для лучшей и безопасной работы. Следуйте 
инструкциям по смазке и замене принадлежностей.

•	 Никогда не используйте абразивные круги, если они неисправны или не под-
ходят по размеру. 

•	 Никогда не прикасайтесь к подвижным частям электроинструмента.
•	 Всегда поддерживайте правильную опору и равновесие.
•	 Следите за направлением вращения круга; никогда не шлифуйте, если Вы 

находитесь в неустойчивом положении. Никогда не затачивайте более од-
ной заготовки за раз.

•	 Никогда не пытайтесь поднять голыми руками заготовки или другие матери-
алы, находящиеся на пути абразивного круга или рядом с ним.

•	 Не используйте инструмент с неисправным переключателем.
•	 Не включайте инструмент сразу после выключения, если абразивный круг всё 

ещё движется. Дайте абразивному кругу полностью остановиться перед по-
вторным включением электроинструмента.

•	 Перед подключением инструмента к источнику питания убедитесь, что абра-
зивный круг надёжно закреплён. 

•	 Не затягивайте гайку абразивного круга слишком сильно, это может приве-
сти к тому, что круг треснет во время работы.

•	 Проверяйте абразивные круги на наличие видимых дефектов. 
•	 При заточке всегда медленно прижимайте заготовку к абразивному кру-

гу. Не давите слишком сильно, чрезмерное давление может привести к по-
вреждению абразивного круга.

•	 Не запускайте инструмент, когда абразивный круг соприкасается с заготов-
кой.

•	 Регулярно очищайте инструмент от пыли и остатков материала.
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Кнопка подсветки рабочей зоны расположена на правой стороне корпуса.

Технические характеристики
•	 Модель: FBG20-150L.
•	 Торговая марка: FinePower.
•	 Параметры сети: 220–240 В ~ 50 Гц.
•	 Максимальная мощность: 200 Вт.
•	 Частота вращения: 2950 об/мин.
•	 Длина кабеля питания: 1,5 м.
•	 Абразивный заточной круг: 150 x 16 x 12,7 мм.
•	 Зернистость круга: 36/80.
•	 Наличие защитного экрана: да.
•	 Тип подсветки: LED.
•	 Рекомендуемый режим работы: S2, 30 мин.
•	 Класс защиты: I.
•	 Степень защиты: IP20.
•	 Уровень звукового давления Lpa (К=3), дБ(А): 79.
•	 Уровень звукового мощности Lpa (К=3), дБ(А): 92.
•	 Вес: 5,1 кг.

Комплектация
•	 Устройство.
•	 Руководство по эксплуатации.
•	 Упоры с комплектом крепления.
•	 Защитный щиток — 2 шт.
•	 Комплект крепежей.
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Сборка и установка
Внимание: перед тем как приступить к сборке, следует убедиться в том, что ин-
струмент выключен, а электрический шнур отсоединен от источника питания.

Перед сборкой проверьте состояние компонентов инструмента.
В результате применения современных способов массового производства ве-
роятность того, что точильный станок будет неисправен или в нем будут отсут-
ствовать стандартные детали, мала. В случае отсутствия некоторых деталей 
или обнаружении каких-либо неисправностей запрещается использовать обо-
рудование до замены деталей и (или) устранения неисправности. В противном 
случае возможно получение серьезных травм.

Предохранительный щиток
Закрепите защитный экран (А2) с помощью винта и шайбы, а затем зафиксируй-
те его в нужном положении, убедившись в том, что регулируемая рама находит-
ся на достаточном расстоянии от шлифовального круга.

Упор
Закрепите два регулируемых упора с помощью поставляемых ввинчивающих-
ся головок, убедившись в том, что упор (А3) установлен на расстоянии 3 мм (1/9 
дюйма) от шлифовального колеса.
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Эксплуатация

Применение
Точильный станок предназначен для ручного шлифования и заточки, например, 
заточки зубил, саморезов и сверл, удаления лишнего метала и чистовой обра-
ботки металлических поверхностей.

Среднезернистый шлифовальный круг подходит для грубого шлифования, ког-
да необходимо удалять большое количество металла или когда получение глад-
кой поверхности не является основной целью.

Мелкозернистый абразивный шлифовальный круг следует использовать для за-
точки инструментов или шлифования с высокой точностью, так как он удаляет 
металл более последовательно, что позволяет получить гладкую поверхность 
обрабатываемой детали.

Всегда используйте при работе защитные очки или маску; несоблюдение данно-
го требования может привести к получению серьезных травм.
Включение/выключение станка осуществляется нажатием на кнопку выключа-
теля.

Правильная последовательность действий
Перед использованием инструмента проверяйте плотно ли затянуты винты, гай-
ки и болты. Перед пуском точильного станка поверните круг рукой, чтобы убе-
диться в отсутствии помех для его свободного вращения. Подручники станка 
и предохранительные щитки не должны соприкасаться с кругом.

Перед началом шлифовки включите точильный станок и подождите, пока круг 
не достигнет рабочей скорости.

Рабочая деталь должна находиться под постоянным умеренным давлением 
и двигаться с постоянной скоростью для обеспечения гладкого шлифования. 
Слишком сильное нажатие приводит к перегреву мотора и преждевременно-
му износу шлифовального круга. Необходимо обратить внимание на изначаль-
ный угол скоса кромки на детали, предназначенной для заточки, и постараться 
соблюдать ту же форму. Шлифовальный круг должен вращаться по направле-
нию к затачиваемому предмету. Регулярно погружайте обрабатываемую деталь  
в поддон с водой во избежание перегрева. Перегрев может снизить прочность 
металла.

Не используйте боковую часть шлифовального круга; это вызовет опасную на-
грузку на круг. 
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Обслуживание и уход
ВНИМАНИЕ: перед осмотром или чисткой обязательно убедитесь, что инстру-
мент выключен, а аккумуляторный блок извлечен.
ПРИМЕЧАНИЕ: никогда не используйте для чистки бензин, растворители, спирт, 
так как они могут повредить краску, вызвать трещины или деформацию инстру-
мента. 
Время от времени протирайте инструмент влажной мыльной тряпкой. Очищайте 
рабочие детали и его нижнюю часть от пыли.
Более сложный технический ремонт точильного станка должен осуществляться 
только квалифицированным персоналом авторизованных сервисный центров.
Обслуживание, выполненное неквалифицированным персоналом, может стать 
причиной поломки станка и травм, а также потери гарантии.

Замена шлифовального круга
Для обеспечения безопасности перед регулировкой и техническим обслужива-
нием точильного станка следует установить переключатель в выключенное по-
ложение и вытащить вилку из розетки.

Проверка круга

Перед заменой шлифовального круга выполните простую проверку: протяните 
веревку через отверстие шлифовального круга и подвесьте круг, удерживая ве-
ревку. Затем обстучите круг при помощи куска дерева или деревянного болта.
Исправный круг имеет «чистый звук», а поврежденный — «глухой». Круги, не из-
дающие «чистый звук», не должны использоваться. Внутренний дефект может 
быть не выявлен только при визуальном осмотре. Проверка круга может также 
не выявить наличие внутренних трещин или пустот.

Для замены круга

1.	Отключите точильный станок от источника питания.
2.	Ослабьте предохранительные щитки (2) и упоры (4) и отодвиньте их от круга.
3.	Снимите защитный кожух шлифовального круга с помощью крестообразной 

отвертки или отвертки для болтов с плоской головкой.
4.	Закрепите круг, крепко удерживая противоположный круг.
5.	Отвинтите гайку круга (А) с помощью гаечного ключа на 1 дюйм.

Примечание: чтобы ослабить стопорную гайку на правом шлифовальном круге, 
поверните ее против часовой стрелки, а чтобы ослабить стопорную гайку на ле-
вом шлифовальном круге — по часовой стрелке.

6.	Снимите внешний фланец (В) и круг (С).
7.	Очистите фланцы. Проверить фланцы, чтобы убедиться в том, что они ровные.
8.	Использование деформированных фланцев шлифовального круга приведет 

к появлению вибраций круга.
9.	Установите внутренний фланец (D), круг (С), внешний фланец (В) и гайку (А) 

на шпиндель (Е). Затяните гайку. Не допускайте чрезмерной затяжки, так 
как это может вызвать образование трещин на шлифовальном круге.
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Возможные проблемы и их решение

Шпиндель Е
Внутренний 
фланец (D) Круг (C) Внешний 

фланец (B)
Гайка (А)

Проблема Причина Решение
Инструмент 
не включается

Отсутствие напряжения Проверьте напряжение сети

Переключатель находится 
в положении «Выкл.»

Переведите переключатель в поло-
жение «Вкл.»

Сломан выключатель Обратитесь в сервисный центр
Двигатель
перегревается

Двигатель перегружен Уменьшите нагрузку на двигатель

Скорость 
инструмента умень-
шается во время ра-
боты

Скорость подачи заготовки 
сликом высокая

Медленнее перемещайте заготовку

Низкое напряжение сети Стабилизируйте напряжение

Волнообразные ли-
нии на поверхности 
заготовки

Инструмент ненадежно 
закреплен

Убедитесь, что инструмент надеж-
но закреплен на устойчивой по-
верхности

Заготовка не закреплена Плотно закрепите заготовку
Абразивный круг закре-
плен неровно 

Поправьте абразивный круг

Жесткий круг Используйте более мягкий 
круг или уменьшите скорость пода-
чи заготовки

Следы пережога
или трещины на по-
верхности заготовки

Выбран неправильный тип 
круга

Замените круг на мелкозернистый 
или крупнозернистый

Скорость подачи заготов-
ки слишком высокая

Медленнее перемещайте заготовку

Абразивный круг 
нужно охладить

Охладите круг с помощью охлаж-
дающей жидкости
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Правила и условия монтажа, хранения, перевоз-
ки (транспортировки), реализации и утилизации

•	 Правила и условия монтажа устройства описаны в разделе «Сборка» данного 
руководства пользователя.

•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-
мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С 
до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях 
не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызывающих 
коррозию.

•	 Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным за-

конодательством.
•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обра-

титься в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
•	 Утилизация данного изделия должна быть осуществлена согласно мест-

ным нормам и правилам по переработке отходов. Обеспечивая правильную 
утилизацию данного продукта, Вы помогаете предотвратить нанесение по-
тенциального вреда окружающей среде и здоровью человека в результате 
неконтролируемого выброса отходов и рационально использовать матери-
альные ресурсы. Более подробную информацию о пунктах приема и утили-
зации данного продукта можно получить в местных муниципальных орга-
нах или на предприятии по вывозу бытового мусора.

Дополнительная информация
Manufacturer: HUAIAN GUANGMING ELECTRICAL CO., LTD.
The Industrial Zone, Jingkou Town, Huaian City, Jiangsu, China.
Изготовитель: Хуайань Гуанмин Электрикал Ко., Лтд. 
Промышленная зона, Цзинкоу, г. Хуайань, пров. Цзянсу, Китай.
Сделано в Китае.
Импортер в России : ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dns-logistic.llc@mail.dlogistix.com
Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Атлас».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: atlas.llc@mail.dlogistix.com
Товар соответствует требованиям технического регламента Таможенного союза 
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования».
Внешний вид изделия, его характеристики и комплектация могут подвергаться 
изменениям без предварительного уведомления пользователя.

Товар  изготовлен (мм.гггг) / Тауар жасалған күні (аа.жжжж):� V.4
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